
ga életéről beszél. Ilyenkor találkozunk  
azzal a Molnár Ferenccel, akivel mint  
a Pál-utcai fiúk szerz đjével ismerkeu-
tünk meg, akinek Lilioma els đ  irraciv  
nális irodalmi élményeink közé tarto-
zik, találkozunk humorával, játékos  
kedvével, emlékeinek kimeríthetetlen  

gazdagságával, pompás anekdotáival  
örökké nyugtalan szellemével. Hisz Mol-
nár Ferenc ebben a könyvében, hattyú-
dalában is megmaradt Molnár Ferenc-
nek, a hűséges, felejthetetlen, imádott  
»utitárs« emlékének szentelt könyv Pe-
dig a mester életének regénye lett.  

A hét tenger  

Biri Imre  

VAS 1STVkИ : НЁТ  TENGER  ENЕКЕ ,  
ЕURŐPA K6NYVK'1ADŐ , BUDA-  
РЕSТ, 1957.  

A műifоrdítás az új és a legújabb ma-
gyar irodalom történetében sajátos he-
lyet foglal el. Fls đsor'ban megnöveke-
dett a jelentősége és a szerepe az író  
életében. Sak esetben túln đtte még az  
író eredeti kifejezési hajlamait is, sok-
szor az egyéni élmény nem eredeti al-
kotássá nőtt, hanem felszívták a mű-
fardítások. Igy kapunk mind több mű-
fаrdításk:ötetert az író verseskönyvei he-
lyett. A magyar irodalomban már majd-
nem kétszáz éve a költ ők életművét  
szervesen kiegészítik káland вozásaik a  
világirodalomban. Petđfi étis Aгany  
Shakespeare for dításai, éppúgy életmű-
vük szerves része, mint ahogy a XX.  
század majdni .eni minden költđje kisér-
letet tett idegen versek megszódlalrtatá-
sára. Az utóbbi tíz évben azonban  a 
műfordítások — éppen jelentős költők  
esetében — az eredeti alkоtásak he еlyett  
készülnek. Enndk valóságas dkaiit és  
gyökextг  t nehéz volna ezen a helyen  
kifejteni, meg kell hát elégednünk  a 
puszta megáillapít.áss7al.  

Vas István műfordításkötetéhez fűz-
tük ezeket a gondolatokat. Érdekes  
megállni és megvizsgálni, kik azok  a 
költđk és melyek azok a versek, ame-
lyeket Va-s Lstván kötetébe foglalt E1-
sбsarban adózzunk a válogatás széles  
skálájának. Еrdeklđdési területe szinte  

az egész világirodalom kétezer éves ter-
mése, nyelvek és műfajok valóság  
Bábed,e. Ugуanakkar, ha idđTendben  
vizsgáljuk a kÖtetbe foglalt kiöltđkеt,  
a kortárs-Еurбpa képviselđi, sajnos eb-
bđl a könyvbđl is hiányoznak. A költđ  
nem a világiban níéz szét, hanem a múlt-
ban boQyang. Amikor pedig a jelara ta-
laj'ára lép, léptei bizonytalanakká vál-
nrak, ízlése ki-kilhagy, a színvonaltk-
kenés szesnmellábható. A költ đ, aki o-
lyan biztos kézzel ragadja ki a múlt  
értékeit és szenvedélyes szeretettel id đ-
zik el iasszabban Villon ,  Ghaucer,  
Shrakespeare, John Donne, Moliére,  
Goethe, Sсhidde r,Whibman és Appollinaire  
éLetдnűvénél, kénytel ten a korhársak ko--
zött Scsipаcsovval, Tvardovszkij-val,  
Asot Grasival megelégedni. Az író haj-
lamai és az érde+klđdésј  kör ilyen hír-
telem z ІkКlІёsi között lбivđ  szemmellát-
ható eцleritбt is a kantünet benyomását  
kelti.  

A kötet palettája azonban így is gaz-
dag. Vas István intel аektпzáđ,is költđ, és  
nem véiletlenül nyúl az olyan versek  
után, amelyek fordításánál a »szerep-
játszás«, aminek berиezetőjében maga  
vallja a fardítast, már nem is szerep-
játseás, hánem termiészetes morgásává,  
egyéniségének kifeijezéaévé válik. Far-
dítás közben nemcsak azok a problé-
mák érdeklik, amelyeket meg kell 01-
dank, hranercn a kifejezésen túl az ere-
deti vers gondolati tartalma is izgatja.  
John Donne, Raiine, Schiller, Apolli- 
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faire, Bliot ne гvеi szélper jelzik hajla-
mai liаatását. 

Meg 1v11 említenünk érdekts kísérte- 
teit, hagy ,a török és a középkoari sipa-
nyoloországi aтalb költészet remle'keit is 
hozzá krblеtőг Ρvé гtegye ,a anágyar olvasó 
saám~ára. Világtixadlalmi ismereteink két- 

ségteQen b6vüléiSlét jelenitik ezek a ver- 
ak. 
A  szép és érdekes kötet, rem гéljük, 

ösztönтrő ~en  hat majd a vaj•d,asági ma- 
gyarnyelvű  műfardításiradalamra is:  
kedvet csLnál a nyelиfrik tanulásához 
íтóin'k között is.  

Egy holland zselléresal& і  élete  

Laták István 

ANNE DE VR1E'S: BARTJE, EGY HOL-  
L,AN 'D Fiú  TÖRTENЕTf, Ű J MAGYAR  
KÖNYVK '1ADŐ , BUDAPEST, 1956.  

Anne de Vries Hollandia északi vi-
dékének írója. Bartje c. regényének 
meséje is ezen a szeles, es ős, homokos 
tájékon játszódik le. Az ottani sze-
gényparasztság életét mutatja be ebben 
a lírai hangulatú kisebb regényében. 

Az írónő  az első  világháborút követő  
éveket vetíti elénk. A mezőgazdaságra 
világszerte válság nehezedik, s ezt el-
sősorban a sovány munkabérért dolgo-
zó nincstelen földmunkások érzik. Ha-
bár abban az időben Hollandia kiterjedt 
gyarmatbirodalom ura volt, (hetven-
millió elnyomott bennszülött munkája 
hajtott külön-hasznot), s a holland ki-
rályság gyarmati különjövedelméb ől az 
ország minden lakosa részesült, mégis 
nehéz volta nincstelen földmunkások 
sorsa, akik legkevésbé érezték az uraik 
zsebében áramló külön-haszon áldásait. 

Albert Bartels béres tízgyermekes 
családjának küszködését mutatja be a 
regény, Bartjenak, a negyedik gyerek-
nek viszontagságain keresztül. Míg az 
öt-hat éves kisfiú nyolcosžtályos népis-
kolát végzett kamaszkorú kisbéressé nö-
vekszik, megismerjük soktagú családjá-
nak ezernyi gondját-baját, örömét és re-
ménykedését; születés és halál váltako-
zó játékát. Az írónő  lehelletfinom . ecse-
telése nyomán sokoldalúan kibontako- 

zik előttünk egy — talán — tipikus hol-
landi zsellércsalád élete. 

Sokmindenben hasonlít az ő  életük 
Európa más szegényparasztjainak éle-
téhez, de sokmindenben különbözik is. 
S éppen a minden szegényparaszti sors-
ban jelentkező  tipikus vonások mellett 
adott sajátos színezés az, ami olvasásra 
érdemessé teszi ezt a kis könyvet, egy 
később tárgyalandó különös fogyatékos-
sága ellenére is. 

A regény főhőse Bartje, eléggé fur-
fangos és talpraesett fiúcska. Az ő  csin-
jei, aprócska virgoncságai, vergődése és 
az élet komolyabb oldalaival való is-
merkedése folyamán megismerkedünk 
az észak-hollandiai népszokásokkal, egy 
sereg népmesei elemmel, babonákkal és 
hiedelmekkel is. S mindezeken fölül fi-
nom rajzát kapjuk a család minden 
egyes tagjának, a sokatt űrő  édesanyá-
nak, az indulatos, erős apának, a tíz, 
egymástól oly sokban különböző  testvér 
jellemének. 

Nagy gyöngédséggel követi az írón ő  
életútjukon könyve minden alakját. S 
érezni, hogy szinte panteisztikus rajon-
gással mutatja be a természeti szépsé-
gekben nem bővelkedő  vidék pázsitját, 
erdejét, zsombékjait, patakjait és házi-
kóit. Az állatok, bogarak, csillagok, es ő , 
szél, és harmat szeretett ől átfűtött raj-
za a szerző  egyik fő  erénye.  

Különös mélységgel ecseteli Bartje 
fejlődését, s ebben a gyermeklélek ki- 
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